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MATO LED
Feuchtraumleuchte 
(LT-001-150-4000K, LT-001-150-6500K)

1x Feuchtraumbalken
1x Montagematerial
1x Bedienungsanleitung

Please read all instructions and notices carefully. Afterwards, keep these instructions in a 
safe place so that you can refer to them later if necessary. If you pass the product on to 
someone else, please also pass on these instructions. The moisture-proof light is suitable 
for use in cellars, garages and warehouses.

Lesen Sie bitte alle Anweisungen und Hinweise sorgfältig durch. Bewahren Sie im 
Anschluss diese Anleitung gut auf, um später bei Bedarf darin nachschlagen zu können. 
Wenn Sie das Produkt an jemand anderen weitergeben, geben Sie auch diese Anleitung 
mit. Die Feuchtraumleuchte eignet sich für den Einsatz in Kellern, Garagen und 
Lagerhallen.

Lieferumfang
Scope of delivery

Technische Daten
Technical Data

Modell 

Eingangsspannung  

Leistung 

Nennstrom

Netzleistungsfaktor

Schutzklasse

Betriebsart

Lichtfarbe

Nutzlichtstrom

Farbwiedergabeindex

Ausstrahlungswinkel

Material

Anschluss

Produktabmessung

Schutzart

LT-001-150-4000K / LT-001-150-6500K

 220-240V 50/60Hz

40 Watt

0,17 A

> 0,90

SK II

Integrierter LED-Treiber

LT-001-150-4000K:4000K / LT-001-150-6500K:6500K

5760 Lumen

80+

120°

Polycarbonat

Klemme

1550 x 42 x 32 mm

IP 65

Model 

Input voltage

Wattage

Amperage

Power factor

Protection class

Operating mode

Light color

Luminous flux

Color rendering index

Beam angle

Material

Connection

Product dimension

Protection type

LT-001-150-4000K / LT-001-150-6500K

 220-240V 50/60Hz

40 Watt

0,17 A

> 0,90

Class II

Integrated LED driver

LT-001-150-4000K:4000K / LT-001-150-6500K:6500K

5760 Lumen

80+

120°

Polycarbonat

Clamp

1550 x 42 x 32 mm

IP 65

• Das Produkt, sein Zubehör und die Verpackung stellen kein Spielzeug für Kinder dar. 
Halten Sie deshalb Kinder davon fern. Kinder müssen beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

• Ein Umbauen oder Verändern des Produktes beeinträchtigt die Produktsicherheit. 
Achtung Verletzungsgefahr!

• Öffnen Sie das Produkt nie eigenmächtig. Führen Sie Reparaturen nie selbst aus.

• Überprüfen Sie das Produkt vor der Inbetriebnahme auf Beschädigungen. Verwenden 
Sie es nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.

• Benutzen Sie das Produkt niemals nach einer Fehlfunktion, z.B. wenn es ins Wasser 
oder heruntergefallen ist oder auf eine andere Weise beschädigt wurde.

• Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.

• Halten Sie das Produkt fern von Feuchtigkeit und extremer Hitze.

• Decken Sie das Produkt nicht ab.

• Schauen Sie ohne Augenschutz nie direkt in die Lichtquelle.

Sicherheitshinweise / Warnhinweise
Safety instructions/warnings

• The product, its accessories and the packaging are not toys for children. Therefore, 
keep children away from them. Children must be supervised to ensure that they do 
not play with the device.

• Converting or changing the product impairs product safety. Attention: risk of injury!

• Never open the product yourself. Never carry out repairs yourself.

• Check the product for damage before using it for the first time. Do not use it if there is 
visible damage.

• Never use the product after a malfunction, e.g. if it has been dropped into water, 
dropped or otherwise damaged.

• Never immerse the product in water or other liquids.

• Keep the product away from moisture and extreme heat.

• Do not cover the product.

• Never look directly at the light source without eye protection.

WICHTIG für den Gebrauch
IMPORTANT for use

• Die Feuchtraumleuchte eignet sich für den Einsatz in Kellern, Garagen und Lagerhallen.

• Die Installation sollte von einem qualifizierten Elektriker durchgeführt werden.

• Vor der Installation den Strom abschalten.

• Immer Schrauben und Dübel verwenden, die für das Material geeignet sind.

• Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden die durch falschen 
Gebrauch entstanden sind.

Sollten die vorgenannten Punkte nicht eingehalten werden, kann es zu einem Kurzschluss 
oder elektrischen Schlag kommen. Es besteht Lebensgefahr!

• The tri-proof light is suitable for use in cellars, garages and warehouses.

• Installation should be carried out by a qualified electrician.

• Turn off the power before installation.

• Always use screws and dowels that are suitable for the material.

• The manufacturer or dealer assumes no liability for damage caused by incorrect use.

Failure to observe the above may result in a short circuit or electric shock. There is 
danger to life!

Elektro Altgeräte bitte bei einer dafür vorgesehenen Sammelstelle entsorgen gemäß § 18 
Absatz 4 ElektroG für private Haushalte.

Pflegehinweise
Care instructions

Einfach mit einem Staubwedel oder einem Staubtuch abwischen.

Simply wipe with a dust cloth.

Entsorgung
Disposal

Please dispose of old electrical devices at a designated collection point in accordance 
with Section 18 Paragraph 4 ElektroG for private households.



MATOLUX GmbH
Johannes-Messner-Weg 1/5
6130 Schwaz
AUSTRIA

Sie haben Fragen? Wir sind für Sie da!
service@matolux.at

or visit us : 
www.mato-lighting.com/manuals

Scan for
International 
instruction manual

Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch falschen 
Gebrauch entstanden sind.

For damage caused by improper use, the manufacturer or dealer assumes no liability.

or visit us : 
www.mato-lighting.com/garantie

5 Jahre

Garantie
aktivieren

MATO
LT-001-150-6500K

40

MATO
LT-001-150-4000K
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Montageanleitung Asembly instruction 
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1. Anschlussleitung spannungsfrei schalten.

2. Abstand ausmessen und Bohrlöcher anzeichnen.

3. Ggf. Löcher bohren, Dübel einsetzen und Befestigungsklammern anschrauben.

4. Für den elektrischen Anschluss die Verschraubung öffnen.

5. Kabel einführen und die Anschlussleitung anklemmen.

6. Leuchte in die Befestigungsklammern drücken.

7. Spannung einschalten.

8. Gut gemacht! Viel Spaß mit der neuen Beleuchtung.

1. Switch off power.

2. Measure the distance and mark the drill holes.

3. If necessary, drill holes, insert dowels and screw on fastening brackets.

4. Open the cable gland.

5. Insert the cable, connect it and screw on the cable gland.

6. Press the lamp into the mounting brackets.

7. Switch on power.

8. Well done! Have fun with the new lighting.
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